
Szerdahelyi Prielle Kornélia assz. a fővárosi nemzeti színház első művésznőjének 5-ik 
vendég'^éka

Franczia vígjáték e színpadon „először*8

VIII-ik bérlet Szerdán, 1876. április 26-kán.
Sz. I*rielle Kornélia assz. fellépteül e színpadon „először14 adatik:

16-ik szám

Vígjáték 3 felvonásban. Dumanoir után fordította Feleki Miklós.

S z e m é l y z e t ' .
— Tímár. f| Bonassieux, asszony —
— Rótt Mari. f Richard, cseléd Pommerolnál
— * * * Germenn, cseléd Chatelardnál

_ — Szatmári. í Rien Gaston ) —
— Abonyi. 1 Mellam Arthnr ) uracsok
— Takács. i Daliméi )

Urak, hölgyek, szolgák. Történethely: Páris. — Idő : jelenkor.

Chatelard Gusztáv 
Delphi ne. neje — 
Ris asszony — 
P ommerol — 
Fauvel Mas — 
Dnranda gróf —

Deák Kata
Bogdán.
Balázsi.
Némethi.
Fodor.
Hatvani.

Szerdahelyi Prielle Kornélia assz. a fent jelölt vígjátékban R is  a s s z o n y t  szemdyesitendi
H e l y á r a k  m i n t  r e n d e s e n  

Kezdete fél 8, végre lO óra után.
Pénteken színre kerül AÍVGIOT'. Operette 3 felvonásban

(Bgm.) Tem esváry Lajo$ igazgató,Debreczen, 1876. Nyomatottá város könyvnyomdájában,

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár helyrajzi szám: Ms Szín 1876


